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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 5/2005

2005 m. sausio 4 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. sausio 5 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 4 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1947/2002 (OL L 299,
2002 11 1, p. 17).



PRIEDAS

prie 2005 m. sausio 4 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 052 103,3
204 52,9
999 78,1

0707 00 05 052 108,6
999 108,6

0709 90 70 052 108,4
204 61,3
999 84,9

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 52,3
204 55,5
220 40,9
448 34,4
999 45,8

0805 20 10 204 49,5
999 49,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 62,4
204 47,5
400 78,0
464 140,9
624 77,5
999 81,3

0805 50 10 052 49,4
528 45,1
999 47,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 68,3
720 68,5
999 68,4

0808 20 50 400 93,7
999 93,7

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 6/2005

2005 m. sausio 4 d.

pataisantis Reglamentus (EB) Nr. 46/2003 ir 47/2003 dėl toje pačioje prekinėje pakuotėje esančių
įvairių rūšių vaisių bei daržovių mišinių

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2200/96 dėl bendro vaisių ir daržovių rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 2 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) 2003 m. sausio 10 d. Komisijos reglamentas Nr.
48/2003, nustatantis taisykles, taikytinas toje pačioje
prekinėje pakuotėje esantiems įvairių rūšių vaisių ir
daržovių mišiniams (2), yra taikomas prekinėms pakuo-
tėms, kurių neto masė yra lygi arba mažesnė nei 3 kilo-
gramai.

(2) 2003 m. sausio 10 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
46/2003, iš dalies pakeičiančiame šviežių vaisių ir
daržovių prekybos standartus, taikomus toje pačioje
prekinėje pakuotėje esantiems įvairių rūšių vaisių bei
daržovių mišiniams (3), ir 2003 m. sausio 10 d. Komisijos
reglamente (EB) Nr. 47/2003, iš dalies pakeičiančiame
Tarybos reglamento (EB) Nr. 2200/96 I priedą, numatan-
čiuose, kad švieži vaisiai ir daržovės, kuriems taikomi
prekybos standartai, gali būti pateikiami mišinių pavidalu
tose pačiose prekinėse pakuotėse, kurių neto masė būtų
mažesnė nei 3 kilogramai, įsivėlė klaida.

(3) Todėl reikia atitinkamai pataisyti Reglamentus (EB) Nr.
46/2003 ir (EB) Nr. 47/2003 tam, kad atitinkamų
prekinių pakuočių neto masė galėtų būti lygi arba
mažesnė nei trys kilogramai.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Šviežių
vaisių ir daržovių valdymo komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 46/2003 1 straipsnyje tekstas „kurių neto
masė ne daugiau kaip trys kilogramai“ yra pakeičiamas tekstu
„kurių neto masė lygi arba mažesnė nei trys kilogramai“.

2 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 47/2003 1 straipsnyje tekstas „kurių neto
masė ne daugiau kaip trys kilogramai“ yra pakeičiamas tekstu
„kurių neto masė lygi arba mažesnė nei trys kilogramai“.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. sausio 4 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 47/2003 (OL L 7,
2003 1 11, p. 64).

(2) OL L 7, 2003 1 11, p. 65.
(3) OL L 7, 2003 11 1, p. 61.



II

(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2004 m. gruodžio 22 d.

dėl Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos (PIO) susitarimo pasikeičiant laiškais
sudarymo Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios naudai dėl abipusių liberalizavimo
priemonių ir EB-Palestinos valdžios laikinojo asociacijos susitarimo 1 ir 2 protokolų pakeitimo

naujais protokolais

(2005/4/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
133 straipsnį kartu su 300 straipsnio 2 dalies pirmuoju sakiniu,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 1997 m. liepos 1 d. įsigaliojusio Europos bendrijos ir
Palestinos išsivadavimo organizacijos (PIO), atstovaujan-
čios Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios
(toliau – Palestinos valdžia) interesams, Europos–Vidur-
žemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimo
dėl prekybos ir bendradarbiavimo (1) (toliau – Laikinasis
asociacijos susitarimas) 12 straipsnyje teigiama, kad
Bendrija ir Palestinos valdžia progresyviai liberalizuoja
savo prekybą, inter alia, prekybą žemės ūkio produktais.
Be kita ko, 14 straipsnis numato, kad nuo 1999 m.
sausio 1 d. Bendrija ir Palestinos valdžia apsvarsto situa-
ciją tam, kad nustatytų liberalizavimo priemones, kurias
siekiant minėtame 12 straipsnyje numatyto tikslo, nuo
2000 m. sausio 1 d. turėtų taikyti Bendrija ir Palestinos
valdžia.

(2) Komisija Bendrijos vardu derėjosi dėl Susitarimo pasikei-
čiant laiškais, siekdama pakeisti Laikinojo asociacijos susi-
tarimo 1 ir 2 protokolus naujais protokolais.

(3) Šio sprendimo įgyvendinimui reikalingos priemonės
turėtų būti patvirtintos pagal 1999 m. birželio 28 d.
Tarybos sprendimą 1999/468/EB, nustatantį Komisijos
naudojimosi jai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais
tvarką (2),

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Bendrijos vardu patvirtinamas Europos bendrijos ir Palestinos
išsivadavimo organizacijos (PIO) susitarimas pasikeičiant laiškais
Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios naudai dėl
abipusių liberalizavimo priemonių ir EB-Palestinos valdžios
laikinojo asociacijos susitarimo 1 ir 2 protokolų pakeitimo
naujais protokolais.

Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo.

2 straipsnis

3 straipsnyje numatyta tvarka Komisija priima 1 ir 2 protoko-
lams būtinas įgyvendinimo priemones.
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3 straipsnis

1. Komisijai padeda komitetai, įsteigti pagal atitinkamas
taisyklių dėl bendro rinkos organizavimo nuostatas, arba
Muitinės kodekso komitetas, įsteigtas 1992 m. spalio 12 d.
Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio Bendrijos
muitinės kodeksą (1), 248a straipsniu.

2. Darant nuorodą į šią dalį, taikomi Sprendimo
1999/468/EB 4 ir 7 straipsniai.

Sprendimo Nr. 1999/468/EB 4 straipsnio 3 dalyje numatytas
laikotarpis yra vienas mėnuo.

3. Komitetas patvirtina savo darbo tvarkos taisykles.

4 straipsnis

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį, įgaliotą pasira-
šyti šį Susitarimą, kuris įpareigotų Bendriją.

Priimta Briuselyje, 2004 m. gruodžio 22 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
C. VEERMAN

LT2005 1 5 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 2/5

(1) OL L 302, 1992 10 19, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 60/2004 (OL L 9,
2004 1 15, p. 8).



SUSITARIMAS

tarp Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos (PIO) pasikeičiant laiškais Vakarų
Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios naudai dėl abipusių liberalizavimo priemonių ir
EB–Palestinos valdžios laikinojo asociacijos susitarimo 1 ir 2 protokolų pakeitimo naujais

protokolais

A. Bendrijos laiškas

Pone,

turiu garbę priminti derybas, kurios įvyko pagal Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos
(PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios (toliau – Palestinos valdžia) inte-
resams, Europos–Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimo (toliau – Laikinasis asociacijos
susitarimas), įsigaliojusio 1997 m. liepos 1 d., 12 straipsnį, kuriame teigiama, kad Bendrija ir Palestinos
valdžia progresyviai liberalizuoja savo prekybą, inter alia, abi šalis dominančiais žemės ūkio produktais.

Šios derybos įvyko remiantis 14 straipsnio nuostatomis, kurios numato, kad nuo 1999 m. sausio 1 d.
Bendrija ir Palestinos valdžia apsvarsto situaciją tam, kad nustatytų liberalizacijos priemones, siekiant 12
straipsnyje numatyto tikslo, kurias nuo 2000 m. sausio 1 d. turėtų taikyti Bendrija ir Palestinos valdžia.

Pasibaigus deryboms, abi Šalys susitarė:

1) Pakeisti Laikinojo asociacijos susitarimo 1 ir 2 protokolus bei jų priedus 1 ir 2 protokolais bei jų
priedais, pateiktais prie šio pasikeitimo laiškais I ir II prieduose.

2) Panaikinamas Bendrijos ir Palestinos valdžios susitarimas pasikeičiant raštais, pridėtas prie Laikinojo
asociacijos susitarimo, susijęs su 1 protokolu ir sudarytas dėl į Bendriją importuojamų skintų gyvų
gėlių ir gėlių žiedpumpurių, klasifikuojamų Bendrojo muitų tarifo 0603 10 subpozicijoje.

3) Ne vėliau kaip 2007 m. Bendrija ir Palestinos valdžia įvertins situaciją, kad nustatytų, kokias liberaliza-
vimo priemones, siekiant Laikinojo asociacijos susitarimo 12 straipsnyje numatyto tikslo, nuo 2008 m.
sausio 1 d. turėtų taikyti Bendrija ir Palestinos valdžia.

Šio Susitarimo pasikeičiant laiškais nuostatos įsigalioja nuo 2005 m. sausio 1 d.

Būčiau dėkingas, jei galėtumėte pranešti, kad Jūsų Vyriausybė pritaria tam, kas pirmiau išdėstyta.

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.

Europos Sąjungos Tarybos vardu
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B. Palestinos valdžios laiškas

Pone,

turiu garbę pranešti, kad gavau Jūsų šios dienos laišką, kuriame rašoma:

„turiu garbę priminti derybas, kurios įvyko pagal Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organi-
zacijos (PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo Palestinos valdžios (toliau – Palestinos
valdžia) interesams, Europos–Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimo (toliau –

Laikinasis asociacijos susitarimas), įsigaliojusio 1997 m. liepos 1 d., 12 straipsnį, kuriame teigiama,
kad Bendrija ir Palestinos valdžia progresyviai liberalizuoja savo prekybą, inter alia, abi šalis dominan-
čiais žemės ūkio produktais.

Šios derybos įvyko remiantis 14 straipsnio nuostatomis, kurios numato, kad nuo 1999 m. sausio 1 d.
Bendrija ir Palestinos valdžia apsvarsto situaciją tam, kad nustatytų liberalizacijos priemones, siekiant 12
straipsnyje numatyto tikslo, kurias nuo 2000 m. sausio 1 d. turėtų taikyti Bendrija ir Palestinos valdžia.

Pasibaigus deryboms, abi Šalys susitarė:

1) Pakeisti Laikinojo asociacijos susitarimo 1 ir 2 protokolus bei jų priedus 1 ir 2 protokolais bei jų
priedais, pateiktais prie šio pasikeitimo laiškais I ir II prieduose.

2) Panaikinamas Bendrijos ir Palestinos valdžios susitarimas pasikeičiant raštais, pridėtas prie Laikinojo
asociacijos susitarimo, susijęs su 1 protokolu ir sudarytas dėl į Bendriją importuojamų skintų gyvų
gėlių ir gėlių žiedpumpurių, klasifikuojamų Bendrojo muitų tarifo 0603 10 subpozicijoje.

3) Ne vėliau kaip 2007 m. Bendrija ir Palestinos valdžia įvertins situaciją, kad nustatytų, kokias
liberalizavimo priemones, siekiant Laikinojo asociacijos susitarimo 12 straipsnyje numatyto tikslo,
nuo 2008 m. sausio 1 d. turėtų taikyti Bendrija ir Palestinos valdžia.

Šio Susitarimo pasikeičiant laiškais nuostatos įsigalioja nuo 2005 m. sausio 1 d.

Būčiau dėkingas, jei galėtumėte pranešti, kad Jūsų Vyriausybė pritaria tam, kas pirmiau išdėstyta.“

Turu garbės Jums pranešti, kad Palestinos valdžia pritaria šio laiško turiniui.

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.

Palestinos valdžios vardu
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I PRIEDAS

1 PROTOKOLAS

dėl žemės ūkio produktų, kurių kilmės šalis yra Vakarų Krantas ir Gazos Ruožas, importo į Bendriją tvarkos

1. Šiame priede išvardytus produktus, kurių kilmės šalis yra Vakarų Krantas ir Gazos Ruožas, leidžiama importuoti į
Bendriją, toliau tekste ir priede išvardintomis sąlygomis.

a) muito mokesčiai panaikinami arba sumažinami kaip nurodyta „a“ stulpelyje;

b) tam tikriems produktams, kuriems Bendrajame muitų tarife numatyta taikyti ad valorem muitą ir specifinį muitą, „a“
ir „c“ stulpeliuose nurodytos sumažinimo normos taikomos tik ad valorem muitui. Tačiau produkto, kuriam
taikomas 1509 10 kodas, specifiniam muitui taikoma sumažinimo teisė;

c) tam tikriems produktams muito mokesčiai panaikinami, apsiribojant tarifinėms kvotoms, nurodytoms kiekvienam
iš jų „b“ stulpelyje; jeigu nenurodyta kitaip, taikomos metinės tarifinės kvotos nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.;

d) įvežus kvotas viršijančius kiekius, atitinkamiems produktams taikomas visas ar sumažintas bendrasis muito
mokestis, kaip pateikta „c“ stulpelyje.

2. Nuo muito mokesčio atleidžiami tam tikrų produktų kiekiai, nurodyti „d“ stulpelyje.

Jeigu kurio nors iš šių produktų importo apimtis viršija referencinį kiekį, Bendrija, atsižvelgdama į savo pačios
atliekamą kasmetinę prekybos srautų peržiūrą, gali nustatyti minėtam produktui Bendrijos tarifinę kvotą, lygią refe-
renciniam kiekiui. Tokiu atveju, importavus kiekius, viršijančius kvotas, atitinkamiems produktams taikomas visas ar
sumažintas „c“ stulpelyje nurodytas bendrasis muito mokestis.

3. Pirmaisiais taikymo metais tarifinių kvotų ir nurodytosios vertės apimtys apskaičiuojamos pro rata bazinėms apimtims,
atsižvelgiant į iki šio protokolo įsigaliojimo dienos jau praėjusio laikotarpio dalį.

4. Kai kurių priede išvardintų produktų tarifinių kvotų apimtis padidinama du kartus remiantis „e“ stulpelyje nurodyta
apimtimi. Pirmasis padidinimas vyksta tuo metu, kai įgyjama antroji tarifų kvota.

1 PROTOKOLO PRIEDAS

KN kodas (1) Aprašymas (2)

MFN muito
mokesčio

sumažinimas
(%) (3)

Tarifinės
kvotos (t, jeigu
nenurodyta
kitaip)

MFN muito
mokesčių, virši-
jančių esamą
arba galimą
tarifinę kvotą,
sumažinimas

(%) (3)

Referencinis-
kiekis (t, jeigu
nenurodyta

kitaip)

Konkrečios nuostatos

a b c d e

0409 00 00 Natūralus medus 100 500 0 4 punktas – kasmet didinama
250 t

ex 0603 10 Skintos gėlės ir gėlių žiedpum-
puriai, gyvos

100 2 000 0 4 punktas – kasmet didinama
250 t

0702 00 00 Pomidorai, švieži arba atšaldyti,
nuo gruodžio 1 d. iki kovo 31
d.

100 60 2 000

ex 0703 10 Svogūnai, švieži arba atšaldyti,
nuo vasario 15 d. iki gegužės
15 d.

100 60

0709 30 00 Baklažanai, švieži arba atšaldyti,
nuo sausio 15 d. iki balandžio
30 d.

100 60 3 000
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KN kodas (1) Aprašymas (2)

MFN muito
mokesčio

sumažinimas
(%) (3)

Tarifinės kvotos
(t, jeigu nenuro-

dyta kitaip)

MFN muito
mokesčių, virši-
jančių esamą

arba galimą tari-
finę kvotą,

sumažinimas (%)
(3)

Referencinis-
kiekis (t, jeigu
nenurodyta

kitaip)

Konkrečios nuostatos

a b c d e

ex 0709 60 Capsicum genties arba Pimenta
genties vaisiai, švieži arba atšal-
dyti:

0709 60 10 Saldžiosios paprikos 100 40 1 000

0709 60 99 Kitos daržovės 100 80

0709 90 70 Cukinija, šviežia arba atšaldyta,
nuo gruodžio 1 d. iki vasario
pabaigos

100 60 300

ex 0709 90 90 Svogūnai, įskaitant Muscari
comosum rūšies svogūnus, švieži
arba atšaldyti, nuo vasario 15 d.
iki gegužės 15 d.

100 60

0710 80 59 Capsicum genties arba Pimenta
genties vaisiai, išskyrus saldžią-
sias paprikas, nevirti arba virti
garuose ar vandenyje, sušaldyti

100 80

0711 90 10 Capsicum genties arba Pimenta
genties vaisiai, išskyrus saldžią-
sias paprikas, konservuoti,
netinkami papildomai neapdo-
rojus tiesiogiai vartoti maistui

100 80

0712 31 00
0712 32 00
0712 33 00
0712 39 00

Grybai, ausiagrybiai (Auricularia
spp.), žiūryčiai (Tremella spp.) ir
trumai, džiovinti

100 500 0

ex 0805 10 Apelsinai, švieži 100 60 25 000

ex 0805 20 Mandarinai (įskaitant tikruosius
mandarinus (tangerines) ir likeri-
nius mandarinus (satsumas);
klementinos (clementines),
vilkingai (wilkings) ir panašūs
citrusinių hibridai, švieži

100 60 500

0805 40 00 Greipfrutai 100 80

ex 0805 50 10 Tikrosios citrinos (Citrus limon,
Citrus limonum), šviežios

100 40 800

0806 10 10 Šviežios valgomosios vynuogės,
nuo vasario 1 d. iki liepos 14 d.

100 1 000 0 4 punktas – kasmet didinama
500 t

0807 19 00 Melionai (neskaitant arbūzų),
švieži, nuo lapkričio 1 d. iki
gegužės 31 d.

100 50 10 000

0810 10 00 Šviežios braškės, nuo lapkričio
1 d. iki kovo 31 d.

100 2 000 0 4 punktas – kasmet didinama
500 t

0812 90 20 Apelsinai, konservuoti, netin-
kami papildomai neapdorojus
tiesiogiai vartoti maistui

100 80
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KN kodas (1) Aprašymas (2)

MFN muito
mokesčio

sumažinimas
(%) (3)

Tarifinės kvotos
(t, jeigu nenuro-

dyta kitaip)

MFN muito
mokesčių, virši-
jančių esamą

arba galimą tari-
finę kvotą,

sumažinimas (%)
(3)

Referencinis-
kiekis (t, jeigu
nenurodyta

kitaip)

Konkrečios nuostatos

a b c d e

0904 20 30 Capsicum genties arba Pimenta
genties vaisiai, išskyrus saldžią-
sias paprikas, džiovinti, bet ne
susmulkinti ar sumalti

100 80

1509 10 Pirmojo spaudimo aliejus 100 2 000 0 4 punktas – kasmet didinama
500 t

2001 90 20 Capsicum genties vaisiai, išskyrus
saldžiąsias paprikas arPimenta
genties vaisius, paruošti arba
konservuoti su actu arba acto
rūgštimi

100 80

2005 90 10 Capsicum genties vaisiai, išskyrus
saldžiąsias paprikas ar Pimenta
genties vaisius, paruošti arba
konservuoti be acto arba acto
rūgšties, nesušaldyti

100 80

(1) KN kodai, atitinkantys Reglamentą (EB) Nr. 1789/2003 (OL L 281, 2003 10 30, p. 1).
(2) Nepažeidžiant Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių, produktų aprašymas laikomas tik indikatyviu, preferencinio prekybos režimo schema šiame priede

buvo apibrėžta naudojantis KN kodais. Ten, kur nurodyta ex KN kodai, preferencinio prekybos režimo schemą reikia nustatyti kartu pritaikant ir KN kodą, ir atitinkamą
aprašymą.

(3) Mokesčio sumažinimas taikomas tik ad valorem muito mokesčiams. Kiekvienu atveju dėl produkto, kuriam taikomas 1509 10 kodas, specifiniam mokesčiui taikoma
sumažinimo teisė.
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II PRIEDAS

2 PROTOKOLAS

dėl žemės ūkio produktų, kurių kilmės šalis yra Bendrija, importo į Vakarų Krantą ir Gazos Ruožą tvarkos

1. Priede išvardintus produktus, kurių kilmės šalis yra Bendrija, leidžiama importuoti į Vakarų Krantą ir Gazos Ruožą
toliau tekste ir priede išvardintomis sąlygomis.

2. Importo muitai arba panaikinami, arba sumažinami iki „a“ stulpelyje nurodyto lygmens neviršijant metinės tarifinės
kvotos, nurodytos „b“ stulpelyje, ir laikantis konkrečių, „c“ stulpelyje nurodytų, nuostatų.

3. Kiekiai, importuoti viršijant tarifines kvotas, apmokestinami trečiosioms šalims taikomais bendraisiais muitais,
laikantis konkrečių, „c“ stulpelyje nurodytų nuostatų.

4. Pirmaisiais taikymo metais, tarifinių kvotų apimtys ir referenciniai kiekiai apskaičiuojami pro rata bazinėms apimtims,
atsižvelgiant į iki šio protokolo įsigaliojimo dienos jau praėjusio laikotarpio dalį.

2 PROTOKOLO PRIEDAS

KN kodas Aprašymas
Muitas
(%)

Tarifinė kvota
(t, jeigu nenu-
rodyta kitaip)

Konkrečios
nuostatos

a b c

0102 90 71 Gyvi galvijai, didesnės kaip 300 kg masės, skers-
tini, išskyrus telyčias ir karves

0 300

0202 30 90 Galvijiena, be kaulų, išskyrus priekinius ketvirčius,
„kompensuotus“ ketvirčius, nugarinę, jautienos
mentis ir krūtininės išpjovas, sušaldyta

0 200

0206 22 00 Galvijienos valgomos kepenėlės, sušaldytos 0 100

0406 Sūris ir varškė 0 200

0407 00 19 Perinimui skirti paukščių kiaušiniai, išskyrus kala-
kutų ar žąsų kiaušinius

0 120 000
vienetų

1101 00 15 Paprastųjų kviečių miltai ir kviečių spelta 0 13 000

2309 90 99 Kiti panašūs preparatai, naudojami gyvūnų
pašarui

2 100
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KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2004 m. gruodžio 27 d.

nustatantis priemones dėl tam tikrų žemės ūkio ir daržovių augalų ir vynmedžių sėklos ir
dauginamosios medžiagos Bendrijos lyginamųjų bandymų ir tyrimų pagal Tarybos direktyvas
66/401/EEB, 66/402/EEB, 68/193/EEB, 92/33/EEB, 2002/54/EB, 2002/55/EB, 2002/56/EB ir

2002/57/EB nuo 2005 m. iki 2009 m.

(pranešta dokumentu Nr. K(2004) 5264)

(Tekstas svarbus EEE)

(2005/5/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1966 m. birželio 14 d. Tarybos direktyvą
66/401/EEB dėl prekybos pašarinių augalų sėkla (1), ypač į jos
20 straipsnio 3, 4 ir 5 dalis,

atsižvelgdama į 1966 m. birželio 14 d. Tarybos direktyvą
66/402/EEB dėl prekybos javų sėkla (2), ypač į jos 20 straipsnio
3, 4 ir 5 dalis,

atsižvelgdama į 1968 m. balandžio 9 d. Tarybos direktyvą
68/193/EEB dėl prekybos vynmedžių dauginimo medžiaga (3),
ypač į jos 16 straipsnio 3, 4 ir 5 dalis,

atsižvelgdama į 1992 m. balandžio 28 d. Tarybos direktyvą
92/33/EEB dėl prekybos daržovių dauginamąja ir sodinamąja
medžiaga, išskyrus sėklas (4), ypač į jos 20 straipsnio 4, 5 ir 6
dalis,

atsižvelgdama į 2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvą
2002/54/EB dėl prekybos runkelių sėkla (5), ypač į jos 26
straipsnio 3, 4 ir 5 dalis,

atsižvelgdama į 2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvą
2002/55/EB dėl prekybos daržovių sėkla (6), ypač į jos 43
straipsnio 3, 4 ir 5 dalis,

atsižvelgdama į 2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvą
2002/56/EB dėl prekybos sėklinėmis bulvėmis (7), ypač į jos
20 straipsnio 3, 4 ir 5 dalis,

atsižvelgdama į 2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvą
2002/57/EB dėl prekybos aliejinių ir pluoštinių augalų
sėkla (8), ypač į jos 23 straipsnio 3, 4 ir 5 dalis,

kadangi:

(1) Direktyvomis 66/401/EEB, 66/402/EEB, 68/193/EEB,
92/33/EEB, 2002/54/EB, 2002/55/EB, 2002/56/EB ir
2002/57/EB nustatomos būtinos priemonės, kurių turi
imtis Komisija sėklos ir dauginamosios medžiagos Bend-
rijos lyginamiesiems bandymams ir tyrimams atlikti.

(2) Technines priemones bandymams ir tyrimams atlikti
parengė Žemės ūkio, sodininkystės, daržininkystės ir
miškininkystės sėklos bei dauginamosios medžiagos
nuolatinis komitetas.

(3) Konkursas projektams dėl pirmiau nurodytų bandymų ir
tyrimų atlikimo buvo paskelbtas 2004 m. birželio 21 d.
Bendrijos institucijų interneto tinklalapyje (9).
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(1) OL 125, 1966 7 11, p. 2298/66. Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos direktyva 2004/55/EB (OL L 114,
2004 4 21, p. 18).

(2) OL 125, 1966 7 11, p. 2309/66. Direktyva su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Direktyva 2003/61/EB (OL L 165, 2003 7 3, p. 23).

(3) OL L 93, 1968 4 17, p. 15. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr.
1829/2003 (OL L 268, 2003 10 18, p. 1).

(4) OL L 157, 1992 6 10, p. 1. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2003/61/EB.

(5) OL L 193, 2002 7 20, p. 12. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2003/61/EB.

(6) OL L 193, 2002 7 20, p. 33. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1829/2003.

(7) OL L 193, 2002 7 20, p. 60. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2003/61/EB.

(8) OL L 193, 2002 7 20, p. 74. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2003/61/EB.

(9) http://europa.eu.int/comm/food/plant/call2004/index_en.htm.



(4) Pasiūlymai buvo įvertinti pagal atrankos ir sutarčių suda-
rymo kriterijus, nustatytus pirmiau nurodytiems projektų
konkursams. Turėtų būti nustatyti projektai, už tyrimų
atlikimą atsakingos įstaigos ir reikalavimus atitinkančios
išlaidos bei didžiausias Bendrijos finansinis įnašas, suda-
rantis 80% reikalavimus atitinkančių išlaidų.

(5) Bendrijos lyginamieji bandymai ir tyrimai turėtų būti
atlikti nuo 2005 m. iki 2009 m. su 2004 m. surinkta
sėkla ir dauginamąja medžiaga, o išsami informacija apie
tokius bandymus ir tyrimus, reikalavimus atitinkančias
išlaidas bei didžiausią Bendrijos finansinį įnašą turėtų
būti nustatoma kasmet susitarimu, kurį pasirašo Komi-
sijos įgaliojimus suteikiantis pareigūnas ir už bandymų
atlikimą atsakinga įstaiga.

(6) Dėl Bendrijos lyginamųjų tyrimų ir bandymų, kurie
trunka ilgiau nei vienerius metus, tyrimų ir bandymų
dalių, vykdomų turint reikiamus asignavimus po pirmųjų
metų, turėtų būti gautas Komisijos leidimas be papil-
domų konsultacijų su Žemės ūkio, sodininkystės, darži-
ninkystės ir miškininkystės sėklos bei dauginamosios
medžiagos nuolatiniu komitetu.

(7) Reikėtų užtikrinti, kad tyrimuose ir bandymuose būtų
naudojamas reikiamas bent jau tam tikrų pasirinktų
augalų mėginių skaičius.

(8) Valstybės narės turėtų dalyvauti Bendrijos lyginamuo-
siuose tyrimuose ir bandymuose, jeigu atitinkamų augalų
sėkla yra paprastai dauginama arba ja prekiaujama jų
teritorijoje, siekiant iš to padaryti atitinkamas išvadas.

(9) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Žemės
ūkio, sodininkystės, daržininkystės ir miškininkystės
sėklos bei dauginamosios medžiagos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Priede išvardytų augalų sėklos ir dauginamosios medžiagos
Bendrijos lyginamieji bandymai ir tyrimai atliekami nuo 2005
m. iki 2009 m.

2005 m. bandymų ir tyrimų reikalavimus atitinkančios išlaidos
ir didžiausias Bendrijos finansinis įnašas yra nustatyti priede.

Duomenys apie bandymus ir tyrimus yra nurodyti priede.

2 straipsnis

Jeigu priede išvardyta dauginamoji ir sodinamoji medžiaga
paprastai būna dauginama arba ja prekiaujama valstybių narių
teritorijose, jos ima tokios medžiagos mėginius ir pateikia juos
Komisijai.

3 straipsnis

Atsižvelgdama į biudžeto galimybes, Komisija gali nuspręsti tęsti
tyrimus ir bandymus, nustatytus priede, nuo 2006 m. iki 2009
m.

Didžiausias Bendrijos finansinis įnašas, sudarantis taip tęsiamų
bandymų arba tyrimų 80% reikalavimus atitinkančių išlaidų,
neturi viršyti priede nurodytos sumos.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2004 m. gruodžio 27 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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PRIEDAS

Tyrimai ir bandymai, kurie turi būti atlikti 2005 m.

Rūšis Atsakinga institucija Reikalavimai, kurie turi būti įvertinti Mėginių
skaičius

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Didžiausias Ben-
drijos finansinis

įnašas (atitinkantis
80% reikalavimus
atitinkančių išlaidų)

(EUR)

Beta vulgaris (cukriniai runkeliai) NAK Emmeloord (NL) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 21 413 17 130

Pašariniai augalai (Agrostis spp., D.
glomerata L., Festuca spp., Lolium
spp., Phleum spp., Poa spp.) įskai-
tant mišinius (*)

CLO Merelbeke (B) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

250 23 467 18 774

NAK Emmeloord (NL) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

250 19 941 15 953

NIAB Cambridge (UK) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

250 27 381 21 904

Vicia (V. Faba, V. pannonica, V.
sativa ir V. villosa)

NIAB Cambridge (UK) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

60 16 716 13 373

Triticum durum (kietieji kviečiai) AGES Vienna (A) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

60 17 578 14 062

Zea mays OMMI Budapest (HU) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 15 763 12 611

Bulvė ENSE Milano (I) Veislės tapatumas ir grynumas,
augalų sveikata (lauke),
augalų sveikata (žiedinis
puvinys/rudasis puvinys/pstv)
(laboratorijoje)

300 89 773 71 818

Linum usitatissimum NAK Emmeloord (NL) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 19 660 15 728

UKSUP Bratislava (SK) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 23 746 18 997

Daržovės (Cichorium endivia L. –
cikorija, Lactuca sativa L. – salota ir
Petroselinum crispum (Miller)
Nyman ex A. W. Hill-petražolė)

GNIS-SOC Paris (F) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 36 806 29 445
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Rūšis Atsakinga institucija Reikalavimai, kurie turi būti įvertinti Mėginių
skaičius

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Didžiausias Ben-
drijos finansinis

įnašas (atitinkantis
80% reikalavimus
atitinkančių išlaidų)

(EUR)

Capsicum annuum OMMI Budapest (HU) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

80 31 676 25 340

Asparagus officinalis (*) BSA Hannover (D) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 36 227 28 982

Vitis vinifera ENTAV Le Grau du Roi (F) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke),
augalų sveikata (lauke),
augalų sveikata (laboratorijoje)

150 47 700 38 160

ISV Conegliano (I) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke),
augalų sveikata (lauke),
augalų sveikata (laboratorijoje)

150 37 545 30 036

IŠ VISO IŠLAIDŲ 372 313

(*) Tyrimai ir bandymai, kurie trunka ilgiau nei vienerius metus.

Tyrimai ir bandymai, kurie turi būti atlikti 2006 m.

Rūšis Atsakinga institucija Reikalavimai, kurie turi būti įvertinti Mėginių
skaičius

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Didžiausias Ben-
drijos finansinis

įnašas (atitinkantis
80% reikalavimus
atitinkančių išlaidų)

(EUR)

Pašariniai augalai (Agrostis spp., D.
glomerata L., Festuca pp., Lolium
spp., Phleum spp., Poa spp.),
įskaitant mišinius (*)

CLO Merelbeke (B) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

250 23 905 19 124

NAK Emmeloord (NL) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

250 15 145 12 116

NIAB Cambridge (UK) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

250 27 382 21 906

Asparagus officinalis (*) BSA Hannover (D) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 36 227 28 982

IŠ VISO IŠLAIDŲ 82 128

(*) Tyrimai ir bandymai, kurie trunka ilgiau nei vienerius metus.
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Tyrimai ir bandymai, kurie turi būti atlikti 2007 m.

Rūšis Atsakinga institucija Reikalavimai, kurie turi būti įvertinti Mėginių
skaičius

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Didžiausias Ben-
drijos finansinis

įnašas (atitinkantis
80% reikalavimus
atitinkančių išlaidų)

(EUR)

Asparagus officinalis (*) BSA Hannover (D) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 36 227 28 982

IŠ VISO IŠLAIDŲ 28 982

(*) Tyrimai ir bandymai, kurie trunka ilgiau nei vienerius metus.

Tyrimai ir bandymai, kurie turi būti atlikti 2008 m.

Rūšis Atsakinga institucija Reikalavimai, kurie turi būti įvertinti Mėginių
skaičius

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Didžiausias Ben-
drijos finansinis
įnašas(atitinkantis
80% reikalavimus
atitinkančių išlaidų)

(EUR)

Asparagus officinalis (*) BSA Hannover (D) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 36 227 28 982

IŠ VISO IŠLAIDŲ 28 982

(*) Tyrimai ir bandymai, kurie trunka ilgiau nei vienerius metus.

Tyrimai ir bandymai, kurie turi būti atlikti 2009 m.

Rūšis Atsakinga institucija Reikalavimai, kurie turi būti įvertinti Mėginių
skaičius

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Didžiausias Ben-
drijos finansinis

įnašas (atitinkantis
80% reikalavimus
atitinkančių išlaidų)

(EUR)

Asparagus officinalis (*) BSA Hannover (D) Veislės tapatumas ir grynumas
(lauke)
Išorinė sėklos kokybė (laborato-
rijoje)

100 36 227 28 982

IŠ VISO IŠLAIDŲ 28 982

(*) Tyrimai ir bandymai, kurie trunka ilgiau nei vienerius metus.
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2004 m. gruodžio 27 d.

nustatantis priemones dėl Fragaria x ananassa Duch. dauginamosios ir sodinamosios medžiagos
Bendrijos lyginamųjų tyrimų ir bandymų pagal Tarybos direktyvą 92/34/EEB 2005 metams

(pranešta dokumentu Nr. K(2004) 5290)

(2005/6/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1992 m. balandžio 28 d. Tarybos direktyvą
92/34/EEB dėl prekybos vaisinių augalų dauginamąja medžiaga
ir sodininkystei skirtais vaisiniais augalais (1), ypač į jos 20
straipsnio 4, 5 ir 6 dalis,

kadangi:

(1) Direktyva 92/34/EEB nustatomos būtinos priemonės,
kurias Komisija turi parengti dėl dauginamosios ir sodi-
namosios medžiagos Bendrijos lyginamųjų tyrimų ir
bandymų.

(2) Technines priemones tyrimams ir bandymams atlikti
parengė Vaisinių augalų genčių ir rūšių dauginamosios
medžiagos nuolatinis komitetas.

(3) Šių bandymų ir tyrimų atlikimo projektų konkursas buvo
paskelbtas 2004 m. birželio 21 d. Bendrijos institucijų
interneto tinklalapyje (2).

(4) Pasiūlymai buvo įvertinti pagal atrankos ir sutarčių suda-
rymo kriterijus, nustatytus nurodytiems projektų konkur-
sams. Turėtų būti nustatyti projektai, už tyrimų ir
bandymų atlikimą atsakingos institucijos ir reikalavimus
atitinkančios išlaidos bei didžiausia Bendrijos finansinė
parama, atitinkanti 80% reikalavimus atitinkančių išlaidų.

(5) Bendrijos lyginamieji tyrimai ir bandymai su 2004 m.
surinkta dauginamąja ir sodinamąja medžiaga turėtų
būti atliekami 2005 metais, o išsami informacija apie
šiuos tyrimus ir bandymus, reikalavimus atitinkančios
išlaidos ir didžiausia Bendrijos finansinė parama turėtų
būti nustatyta susitarimu, kurį pasirašo Komisijos įgalio-

jimus suteikiantis pareigūnas ir už tyrimų atlikimą atsa-
kinga institucija.

(6) Reikėtų užtikrinti, kad atliekant tyrimus ir bandymus,
būtų naudojamas reikiamas bent jau tam tikrų pasirinktų
augalų bandinių skaičius.

(7) Valstybės narės turėtų dalyvauti Bendrijos lyginamuo-
siuose tyrimuose ir bandymuose, atsižvelgiant į tai, kiek
susijusių augalų dauginamosios ir sodinamosios
medžiagos yra paprastai dauginama arba parduodama
jų teritorijoje, norint iš to padaryti reikiamas išvadas.

(8) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Vaisinių
augalų genčių ir rūšių dauginamosios medžiagos nuola-
tinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Fragaria x ananassa Duch. dauginamosios ir sodinamosios
medžiagos Bendrijos lyginamieji tyrimai ir bandymai bus atlie-
kami 2005 m.

2005 m. tyrimams ir bandymams skirtos reikalavimus atitin-
kančios išlaidos ir didžiausia Bendrijos finansinė parama yra
nustatyta priede.

Duomenys apie tyrimus ir bandymus yra nurodyti priede.

2 straipsnis

Tiek, kiek priede išvardyta Fragaria x ananassa Duch. augalų
dauginamoji ir sodinamoji medžiaga yra dažniausiai dauginama
arba ja prekiaujama jų teritorijose, valstybės narės ima šių
medžiagų bandinius ir pateikia juos Komisijai.
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(1) OL L 157, 1992 6 10, p. 10. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos direktyva 2003/111/EB (OL L 311, 2003 11
27, p. 12).

(2) http://europa.eu.int/comm/food/plant/call2004/index_en.htm.



Valstybės narės bendradarbiauja dėl tokių techninių aspektų,
kaip bandinių ėmimas ir su tyrimų bei bandymų atlikimu susiję
tikrinimai.

3 straipsnis

Didžiausia Bendrijos finansinė parama, atitinkanti 80% šiuo
pagrindu tęsiamo tyrimų arba bandymų leistinų išlaidų, neturi
viršyti priede nurodytos sumos.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2004 m. gruodžio 27 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys

PRIEDAS

Tyrimai ir bandymai, kurie turi būti atlikti 2005 m.

Rūšis Bandinių
skaičius Sąlygos, kurias reikia įvertinti Atsakinga institucija

Reikala-
vimus

atitinkan-
čios

išlaidos
(EUR)

Didžiausia
Bendrijos
finansinė

parama (lygi
80% reikala-

vimus atitinkan-
čioms išlaidoms)

(EUR)

Fragaria x ananassa Duch. 120 Veislės tapatumas ir
grynumas; Augalo sveikata
(lauke)

Augalo sveikata (laboratori-
joje)

BSA Hannover (D) 24 650 19 720

BENDRA BENDRIJOS FINANSINĖS PARAMOS SUMA 19 720
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2004 m. gruodžio 27 d.

leidžiantis naudoti tam tikrą kiaulių skerdenų klasifikavimo būdą Kipre

(pranešta dokumentu Nr. K(2004) 5296)

(tik tekstas graikų kalba yra autentiškas)

(2005/7/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1984 m. lapkričio 13 d. Tarybos reglamentą
(EEB) Nr. 3220/84, nustatantį Bendrijos kiaulių skerdenų klasi-
fikavimo skalę (1), ypač į jo 5 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EEB) Nr. 3220/84 2 straipsnio 3 dalis
numato, kad kiaulių skerdenų klasifikavimą reikia nusta-
tyti apskaičiuojant liesos mėsos kiekį statistiškai įrodytais
vertinimo būdais, paremtais kiaulių skerdenos vienos ar
kelių anatominių dalių fiziniu išmatavimu; leidimas
taikyti tam tikrus klasifikavimo būdus priklauso nuo to,
ar laikomasi statistinės paklaidos didžiausio leistino
nuokrypio vertinant; ši paklaida yra apibrėžta 1985 m.
spalio 24 d. Komisijos reglamento (EEB) Nr. 2967/85,
nustatančio išsamias Bendrijos kiaulių skerdenų klasifika-
vimo skalės taikymo taisykles (2), 3 straipsnyje.

(2) Kipro Vyriausybė paprašė Komisijos leisti naudoti vieną
kiaulių skerdenų klasifikavimo būdą ir pateikė bando-
mųjų išpjaustymų, kurie buvo įvykdyti prieš stojimo
dieną, rezultatus, pateikdama Reglamento (EEB) Nr.
2967/85 3 straipsnyje numatyto protokolo antrą dalį.

(3) Įvertinus šį prašymą paaiškėjo, kad sąlygos, leidžiančios
naudoti šį klasifikavimo būdą, yra įvykdytos.

(4) Kipre komercinė praktika nereikalauja, kad liežuvis ir
inkstai būtų pašalinti iš kiaulės skerdenos; į tai reikia
atsižvelgti koreguojant standartinio pateikimo svorį.

(5) Negalima leisti keisti aparato ar klasifikavimo būdo,
išskyrus tuos atvejus, kai Komisija, pasiremdama įgyta
patirtimi, priima naują sprendimą; dėl tos priežasties
dabartinis leidimas gali būti panaikintas.

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Kiau-
lienos vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Remiantis Reglamentu (EEB) Nr. 3220/84, Kipre leidžiama
naudoti šį kiaulių skerdenų klasifikavimo būdą:

— aparatą, vadinamą „Hennessy Grading Probe (HGP 4)“, ir su
juo susijusius vertinimo metodus, apie kuriuos išsamesnė
informacija pateikiama priede.

2 straipsnis

Neatsižvelgiant į Reglamento (EEB) 3220/84 2 straipsnyje nusta-
tytą standartinį pateikimą, Kipre kiaulių skerdenos, jas sveriant ir
klasifikuojant, gali būti su liežuviu ir inkstais. Norint nustatyti
bendras kiaulių skerdenų kotiruojamas kainas ir užtikrinti jų
palyginamumą su galiojančia standartinės kokybės bazine
kaina, nustatytą šiltos skerdenos svorį reikia sumažinti 0,8 kg.
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(1) OL L 301, 1984 11 20, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 3513/93 (OL L 320, 1993 12
22, p. 5).

(2) OL L 285, 1985 10 25, p. 39. Reglamentas su pakeitimais, pada-
rytais Reglamentu (EB) Nr. 3127/94 (OL L 330, 1994 12 21, p. 43).



3 straipsnis

Aparato ir vertinimo metodų keisti neleidžiama.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Kipro Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2004 m. gruodžio 27 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

PRIEDAS

Kiaulių skerdenų klasifikavimo būdai Kipre

Hennessy Grading Probe (HGP 4)

1. Kiaulių skerdenos klasifikuojamos aparatu, vadinamu „Hennessy Grading Probe (HGP 4)“.

2. Aparate turi būti 5,95 milimetrų skersmens zondas (su 6,3 mm skersmens ašmenimis zondo antgalyje) su fotodiodu
(LYU 260-EO tipo Siemens LED) ir 58 MR tipo fotodetektoriumi, kurių veikimo nuotolis yra nuo nulio iki 120
milimetrų. Matavimo duomenis į apskaičiuotą liesos mėsos kiekį paverčia pats HGP 4 aparatas arba prie jo prijungtas
kompiuteris.

3. Skerdenos liesos mėsos kiekis apskaičiuojamas pagal šią formulę:

ý = 62,965 – 0,368X1 – 0,517X2 + 0,132 W
kur:

ý = apskaičiuotas liesos mėsos skerdenoje procentas,

X1 = nugaros lašinių storis (su oda) milimetrais, išmatuotas 8 cm atstumu nuo skerdenos vidurinės linijos už pasku-
tinio šonkaulio,

X2 = nugaros lašinių storis (su oda) milimetrais, išmatuotas tarp trečiojo ir ketvirtojo paskutinių šonkaulių 6 cm
atstumu nuo skerdenos vidurinės linijos,

W = raumenų storis milimetrais, išmatuotas tuo pačiu laiku ir toje pačioje vietoje kaip ir X2.

Formulė taikoma skerdenoms, sveriančioms nuo 55 kg iki 120 kilogramų.
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